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18-ik szám. megjelenik minden csütörtökön. Il-ik évfolyam.

S. a. Ujhely, május 4.

„Pro domo sua“ czimen, egy az 
Athenaeum nyomdájából s anonyim szel 
zdtől kikerült rőpirat küldetett be szer
kesztőségünkhöz. A röpirat tárgya közvet
len minket zemplénieket érdekelven, ell- 
hogy róla e lapokban is megemlékez- j 

zünk, s még pedig annyivalinkább, mután 
_ úgy véljük — a műnek elterjesztésére 
könvvárusi ut nem fog fölhasználtatni s 
az a szerző á tál csakis a közvetlen érde
keltieknek küldetik, vagy már küldetett 
meg.

Névtelen szerző bizonyára helyeseb
ben cselekszik, ha nézeteit a minden jogo
sult véleménynek páitkülömbség nélkül 
tért nyitó „Zemplén1,6 hasábjain bo- 
csájtja vala nyilvánosság elé; mert ezáltal 
egy üdvös harczot költhetett volna tel, 
melyben elhullhatott volna igen sok önző 
gondolat és eszme, de végre is diadalma
san bujt volna ki a közérdek, melynek 
megóvása minden honpolgárnak első köte
lességében áll.

Belátjuk azonban: hogy a miinek ily- 
módoni megjelenése eléggé indokolható. 
Először, mert lapunkat fájdalom! Zemp- 
lénmegye bizottmányának, — mint amely
nek a leczke szól — alig egy ötvened ré
sze tartja, de másrészt azáltal is; mert 
szükség volt rá: hogy a járásbíróságok 
székhelyeinek kijelölésére kiküldött 25-ös 
bizottság — mely Pesten székel — a vi
szonyok és specziál körülmények lm ké
pével e röpirat utján megismerkedvén, el
végre is valami machinácziok következté
ben félre ne vezettessék.

Azonban már ezen is túl vagyunk. A 
26-ös bizottság elkészített törvényjavas
latában Gálszécset jelölte ki egyik járás- 
birósági székhelyül, mely tény nyel szem
ben kell: hogy eloszoljek az aggodalom
nak utolsó felhőcskéje is.

Ha tehát e röpiratnak tulajdonképeui 
czélját tekintjük, az végtére sem lehet 
más, mint a beune felhordott érvekkel a 
képviselőház tagjait idejekorán informálni 
s ezáltal odahatni, hogy egy más, Gálszécs 
megbuktatását netalán czélzó befolyás a 
bírósági szervezetet megállapítandó ország- 
gyűlés határozatára nyomást gyakorolni 
ne igyekezzék.

E tekintetben névtelenünk az érdek- 
lett két város között a következő érdekes, 
de nem éppen elfogulatlan parallellát 
vonja.

„Meg kell vallani, hogy Terebesnek 
valami 3l)0-al több lakosa van, mint Gál- 
szécsnek.

Börne egy úti levelében azt Írja va
lamelyik német városról, hogy van benne 
ennyi s ennyi lakos, és egy lélek.. Az az 
egy lélek pedig ő maga.

Nem akarjuk ez ítéletet egész merev
ségében Terebesre alkalmazni s egysze
rűen ide igatjuk Terhesnek minden erde - 
mét.

Lakosainak száma körül belől három

ezer. Aföldesuraság magán-épületén kívül 
nincs egyetlen egy kőháza se. A szalmás 
kunyhók pedig úgy vannak egymás nya
kára hányva, hogy. ha egyszer véletlenül 
tűz támadna, a rettentő hosszú helységből 
egy szarufa se maradna épen. Boltja van 
három, de abba csak két ember fér el egy
szerre : az eladó, meg a vevő; gyufán és 
garasos szivaron kivül nem találni benne 
csak ruedveczukrot, a fehér czukor az már 
ismeretlen valami. Ipara áll néhány csíz 
madiából, a ki foltozni tud, de a fejelés 
mesterségéig még nem vitte, s egy két„ru- 
hász„ból, a Kinek a szabó czim derogál s 
megharagszik érte. Az ügyvédet csak rósz 
oldaláról: az executioról ismerik, s igy ná- 
lok az ügyvéd és „Steueramt“ közt nincs 
különbség.

A nagy falu nehány év előtt a „váro
sok* sorába emeltetett, adatván néki or
szágos és heti vásárok. Azonban a végzet 
úgy akarta, hogy országos vásár Terebe- 
sen csak épen annyiszor lett legyen, mint 
Budán kutyavásár: egyszer. Ezen az egyen 
sem ,elent meg egyéb, mint két tinó és 
egy vak ló s azok is kénytelenek voltak 
szégyenkedve hazaballagni, nem vevén 
meg két senki. Azóta rajta is száradt a 
Terebesieken a két tinós vásár közmondás
képen s nem is kisérlet.ték meg többé a 
vásártartást, a későiteket kénytelen-kel
letlen, urasági hajdú bözbenjötte mellett, 
robotolniok kellett, Heti vásáraikon itczé- 
vel mérik a zabot.

S mi ennek az oka? Az, hogy Tere- 
bes a vidék központján kivül esik s hogy 
a hozzá vezető utak sarából tizenhat ökör 
alig húzhatja ki a . egy véka árpát eladott 
de hazamenőbeu esőtől utolért szegény fu
varost,

A város kulturállapotát eléggé jel
lemzi az, hogy Terebes községe majdnem 
20,000 frt ara pálinkát fogyaszt el éven- 
kint, mely összeg könnyen kiszámítható, 
ha tekintetbe veszszük, hogy csupán a 
regale-bérlők 9748 frtot fizetnek évi bér 
fejében. No ebben az egyben Terebes túl 
tesz Gálszécscn.

Azután meg vasútja van, a mi Gál- 
széesnek nincs.

És ezzel elsoroltuk volna Terebes 
városának az ő érdemeit.

Tekintsük már most Gálszécset.
Erről már Magda Pál is azt Írja 

1819-ki statistikájában, hogy „szép völgy
ben fekszik, sok néppel, négyféle nemzet
tel. “ Ma 52 év után már ezeket Írhatjuk s 
bebizonyíthatjuk hiteles adatokkal ;

Gálszécs jóhirű kereskedő város, mely
nek hat rendbeli országos és két heti vá
sárait nemcsak Felső-Magyarország, de 
Lengyelország is látogatja. Különösen 
marhavásárai oly nagy hírre vergődtek, 
hogy e tekintetben bátran versenyezhet 
bármely hazánkbeli nagy várossal, ter
ménykedését pedig alig múlja válamely 
város felül. Hiteles sdatok szerint csak a 
be-teisdorfi, nagysárosi, csányi, kassai, 
Vugvár- ésMoil-lele s az iglói mümalmok- 
ból évenkint 300,uOO köböl termést fo

gyasztanak a gálszécsi piaczról. Az pedig 
köztudomású, hogy egész Galiczlát legin
kább Gálszécs piacza látja el különösen 
búzával, s hogy a galicziai zsidók csak 
egy heti vásáron is sokszor 50,000 mérő 
gabnanemür vásárolnak össze.

Van itt 32 nyilt bolti kereskedés. 352 
mesterember, 120 kereskedő, 18 vendég
lős s italmérő, a városban és környékén 
7 ügyvéd, három orvos.

Van szolgabirói bírósága a város ál
tal e czélra évek előtt épített hivatalos he
lyiséggel; melyben 17 lakó szoba, hat, a 
terebesi főszolgabíró deliquenseit is hűvös
sel ellátó börtön, istállók smás melléképü
letek, — valamennyi teljesen fölszerelve.

A járásbíróságok szervezéséhez mel
lékelt igazságügyminiszteri költségvetés 
indokolásában hangsúlyozza az ország 
szomorú pénzviszonyait, melyek a bírói 
szervezet keresztülviteli költségeit a lehető 
minimumra tették szükségesnek 1 szállí
tani. Mint a hazafiasság példáira utal 
azokra a városokra (1. III. 5. p.\ melyek 
a hivatalos épületeknek és böríönhelyiaé- 
geknek in yen átengedését ajánlották.

Gálszécs e városok közé tartózik 
mert ő e czélra készült helyiségeit hat év
re ingyen ajánlotta fel a kormánynak, mig 
Terebesnek nincs ily helyisége s azt föl
építeni nem kis költségbe kertilendne a 
kormánynak.

Van Gálszécsnek ezenfelül kerületi 
adóhivatala, élénk távírdája, virágzó taka
rékpénztára; van olvasó egylete, állandó 
műkedvelő-társulata, melynél a városi la
kosság műveltségét, életerejét czáíolhatla- 
nul igazolja azon körülmény, hogy egy- 
egy színi előadás 150 — 200 frtot is jöve
delmez.

Maga a város egyre csinosodik Szal
más épül t a város belsején nincs. Van 
szépészeti bizottmány, mely önállóan mű
ködik s hatóságilag is meg van erősitv., 
ez szalmafedelü háznak újból építését a 
külső városb m sem engedi meg.

Már most ime szembe van Állítva a 
két város képe.

Mi az, tehát miben Terebes Gálszécset 
felülmúlja ?

A kereskedés nem, az ipar nem, mert 
Gálszécs kereskedése és ipara annyira fe
lülmúlja Terebesét, hogy össze sem hason
lítható.

A lakosság számbeli differentiája Te
rebes előnyére mutatkozik ugyan; de mi 
az a háromszáz embernyi különbözet, ha 
számba vesszük a két lakosság intedigen- 
tionalis jellegét, mely a régi ősmagyar elv 
„vota non numerantur, séd ponderantur* 
szerint szintén számit valami a latban.

Terebesen főszolgabiróság van ?
Ez nem áll, mert a főszolgabíró Ka- 

zsun lakik és nem Terebesen De ha ott 
laknék is, ha figyelembe veszszük, hogy a 
terebesi főszolgabíró helyiség hiányában 
Gálszécsre küldi foglyait, s ha tekintetbe 
vesszük, hogy Terebes főszolgabírói szék
hely Sszámban szeretne figuráim s mig Gál
szécs csak járásbirosági székhely s mégis
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közelítő viszonyba helyezni

Terebesnek vasútja vau. Igaz, ez nagy 
előny. De tévedés ám azt hinni, hogy egy 
holttetembe, a melyben az életre minden 
előfeltétel hiányzik, még az oly hatalmas 
galvanfolyam is. mint egy vasút, életet le
gyen képes önteni. A múmiát liiab elekti 1- 
záljuk.

De különben úgy áll a dolog, hogy 
Gálszécset még Terebes vasútja sem 
„vágja le.a

Oda vetődik ugyanis Gálszécsre egy 
garabonczás geológus s kisüti, hogy e vá- w x 
ros határában nagy kiterjedésű s kitűnő feliratban is kifejezést n^eit. 
minőségű kőszéntelep található. Rögtön • E felterjesztésnek lehet talán követ
eire megalakul egy consortium, szerződést kezménye az: hogy a25-ös bizottságujab- 
köt a földbirtokosokkal, melynek egyik ban is Gálszécset jelölte ki járás bírósági 
pontja szerint a társulat, hogy a kőszenet székhelyül, sőt mint tudjuk, az illető bi- 
értékesitse, egy gálszécs-terebesi szárny- zottság előtt Terebes még kombináczioba 
vasút kiépítésére kötelezi magát. Mármost sem jött.
nemcsak hogy vasút dolgában hátrányban Ezzel azt hisszük vége van a trójai

Í5ZjC ÍV 11 ^ 1J V/J. ^ -------
intriguakat ecseteli, ------------
márcz. 8-áré egybehívott b. gyűlést, hol a 
megsértett közvélemény pálczát tört az 
előbbi bizottmány méltatlan eljárása fölött, 
s a korábbi eljárást megsemmisítvén, az uj 
bizottmányt határozatikig oda utasitá. hogy 
az országos 25-ös bizottság tervezetében 
felsorolt járásbirósági székhelyek megtar
tása mellett leendő területi beosztását, az 
illető községek meghallgatása után vég) e 
fel, mely határozata f. év ápril 3-án tar
tott rendkívüli bizottmány! gyűlésen egy 
az igazságügyi minisztériumhoz intézett

állnánk Terebes mellett, de még szenet is 
tőlünk kellend vásárolniok. Hogy mit tesz 
egy kőszénteleppel bírni, arra legszebb 
példa Salgó Tarján, melyről szerte hirdet
ték a lapok, hogy a szegény alap kamatjait 
a községből senki sem szedi fel, mert az 
egész községben nem találkozik szegény 
ember.

A fentebbiekből könnyen megmagya 
rázható, hogy a terebesi járáshoz ez ideig 
tartozott 21 községből miért kívánkozik 10 
(Egres, Kolbása, Kozma, Pelejte, Szilvás-

háborúnak.
B. E.

Egy újhelyi kritikus philoso- 
phiája.

(Vége).

Oh Trója, Trója ! Miért égett porrá Pria 
mos szent váraV Miért gyűlt irtóztató haragra 

ixvil/<io<í., i\uáüj(t, í. eiejre ozuvas— ** peleusi Aehilles, s az ithakai LJlysses miért ár-
Újfalu, Cselej, Upor, M.-Izsip. Uztánes)! ™»“ykodu't vesztedre j M, vezette u büszke

v-.u rr-, , y i Agamemnon bosszút lihegő görögjeit falaid alá?föltétlenül Gálszécshez és hat 8. a. Qjhely 
hez: Kázmér, Mihályi, \ elejte, Legenye, 
Torony a, Easztocz, s miért marad összesen 
8: 1 erebes, ívazsu, Hardicsa, KvEcseny, 
Nagy- és Kis-Ruszka Terebes mellett.

Lotharingia és Elszasz Németország
ba leendő bekebelezése ellen a szivvel és 
észszel biró ember nem azért ejtett aggályt, 
h°gy egy egészet, mint Francziaország’ 
eldaiabolm nem szabad, tehát a területi 
integritás szempontjából, nem is azért, 
mintha valaki a mostani őkölviszonyok 
közt tagadná, hogy : „Maciit geht vor 
Recht“ s a győredelmes fegyver sikere 
jogossá teszi a jogtalan követelést is; ha
nem azért, mert „sine me de me“ hatá
rozni ellenkezik minden észjogi szabály
ba az ember nem birka, hogy adás- 
vevés, cserebere tárgya lehessen s abba az 
akolba hajthassák, a melybe nem kiván- 
kozik. Azért jogtalan a két tartomány be
kebelezése Némerországba, mert a lakos 
ság Francziaországhoz akar tartozni.

Ezt az elvet elismeri az ország- 
gyűlés minden pártja. Nem tehetjük tehát 
tel, hogy az országgyülős az oly elvet, 
melyet nagy mérvben is alkalmazandónak 
vél, kisebb arányok közt megtagadná.

Pedig megtagadná, ha Gálszécs he
lyett 1 erebest jelölné ki Zemplénmeg-ve 
egyik járásbíróságának székhelyéül.

Úgy all a dolog, hogy e vidék lakos- 
sága Galszecshez akar tartozni, s ha aka- 
rala eHen ferebesbe kebeleztetnék, ugyan- 
az történnék vele, a m,t oly igazságtalan 
eljaiásnák tartunk az elvesztett két fran- 
czia tartomány irányában.

Gálszécs járásbírósága érdekében 28
házbnS k4rVéAyt nyU-Ított be a képviselő- 
házhoz (Kts-Azar, Nagy-Azar, Bocskó,

>-a’ C'Zü'böcz, Ifargó, Egres, Gál
szécs, Gerenda, Hoór, Kereplye, Sz.-Ke-

Ág? i _ „ „„
— Tanuld meg a későkor kritikusa mind e 
veszt Eris almája okozta, és ha Páris nem hoz 
Ítéletet az istennők szépségé fölött, Homer so
hasem irta volna meg sem az Iliászt sem az 
Odysseát! Tehát ne ítéld senkinek a szépség 
koronáját, és óvakodjál mindenkor — bálkirály
nék megállapításától.

Pedig voltak szép és érdekes báljaink. I 
Ambrózia és nektár egy bál referensre nézve, 
kinek elbájolt szemei előtt föltárult az egész 
Oiymp fénye,— vestaiok, nájadok, dryadok nym- 
pbák és egyéb úri nők. Mily kecsesen nézett 
ki X kisasszony hihetlen hajfürtjeivel. Y ur- 
hölgy piros csokra és cs pkézett dereka min 
denkit megbúvóit! Midőn egyszer haboztam 
h°gy ,,mennyei seregek" mely angyalát illeti 
meg a pálma, egyike legilletékesebb röfös ke
reskedőinknek felvilágosított, hogy Z kisasszony 
íobe-jának selyemszövete sokkal finomabb és 
lótje 10 kiajezáral drágább, mint Verseny társ- 
uőjeé. Azután mily hatást tett azon valószínűt
lenségig kis czipö, mely Homer „szépen czipő- 
zött“ istennőjéhez méltó lett volna; egy ifjú 
elragadtatva kiáltott fel: Be szívesen csókolnám 
meg e kedves ezipöt.

De állj ellen minden kisértésnek, ne ne
vezz bálykirálynőket, mert az égi lények bos
szúja nagy ét* rettenetes 1 A hihetetlen* hajfürtü 
kisasszony már férjhez ment! látom ugyan néha 
az utczán, de különös benyomást nem tesz, és 
lamarjában nem is tudom megmondani, ron

gyos kesztyűinek vagy csúf fülbevalóinak tu- 
ajdonitsarn a változást. A finom selyem robe 

is bizonyosan mint kalapbűés vagy hajtoupé 
„,i a Hiágtól elfelejtve öreg napjait; Sőt a 

röfös kereskedő ezégje is változott! Lelkesült 
ifjúnk megházasodik valószínűleg, és majd pa
pucs kormány alatt csókolni fogja a ezipöt, 
ha nem is lesz Ínyére, Minden változás és e- 
nyészet köröttünk, — csak a hírlap él és az 
általa teremtett papiros- halhatatlanság átra- 
gyogja az idők kődét .ügy jártam mint Mil
ton az „elveszett paradicsom" szerzője. Almá
ban két tündér nő jelent meg, költeményeket 
csúsztatva kebelébe; ébredtékor megtalálta a 
költeményeket de nem a tündérnőket!

Mit ? sohasem akarnak e kezek megtisz
tulni ?“ kiáltja Lady Macbeth ama szörnyű 
éjszakán, ő talán megtisztulhat és lemoshatja 
kezéről a „ foltot0 de ha bálkirály nő lett

voína a „Zemplénben,“ le nei 
többé Arabia minden balsama!

Vidéki báljaink az izlcs graczia és ele- 
u-anczia inventariumaiuak volnának mondhatók 
hol a czigány jó zenéje mellett a grácziák 
egy és Ámor több lábon jai nak. Egy körűi
mén ^azonban tűnt fel mindig előttem. Azon ver- 
senygö aristokratikus szellem, mely egyaránt 
hatja át egy efféle bál legkülönbözőbb réte
geit, azon fensobbségi viszketeg mely a legel
térőbb jogezimek alapján keres érvényesülést, 
hasonlóvá iesz. baljainkat ritkaság bódékhoz, 
hol tarka barkán disalenek egymás mellett 
minden korszak értékes reliquiái, egy görög 
szobor chiuai pagod mellett, mexikói Vitzli- 
putzli góth Eccehomo szomszédságban, egyp. 
tovni bálványok rnadárfejeeskékkel, ótestamen- 
toini thóra-tekercs és mindenféle szent torz- 
képek fából,-elefánt csont és crczből.

Felszólítok minden osteologust, Cuvier é% 
Darvin tanítványait, vizsgálják meg jobban 
az emberek egy definiálhattam faját, melyet 
fertály mágnás névvel jeleznek, de bővebb mél
tatása az ő tudományoknak van fenntartva, 
mely egyes csont porczikából megtudja Ítélni 
az égéscsontváz szervezetét, Némelyek sze
rint ily fertály mágnási csont a Sámson által 
használt álkapocscsal volna rokonságban, cilen- 
ben mások a mágnásféle áslás, köviilt lény tö
redékének állítják !

A mondottak természetesen nincsenek 
vonatkozással. Hölgyeink báljainkon uj és uj 
bájakat tárnak fél az avatott szem előtt, mint 
a márvány stalilák fáklyafénynél a sötétség
ben. Helyi viszonyaink között ily itészeti át
tekintésre kevesebb az alkalom; társadalmi vi
galmaink r )vata meg igen hézagos, nyilvános 
mulatságaink jellegök fölött kétségben hagy
nak, és élvezeteink tekintetében a legtágasabb 
önkormányzat és egyéni szabadság elvének hó
dolunk. Miénk az angoljelszó : Az én házam 
az én váram. A háziasság organicus melegében 
nyílnak nemesebb szórakozásaink, bár férfiúink 
nagy hajlammal bírnak elkütönzöit testőri mu
latságukra is, mely hajlamnak mindennapi gyüT 
helyeiken szereznek kielégítést. Ez antik erköl
csökre mutat, mert a régi görögök is uők nél
kül vigadtak. Van is bennünk sok klassicus 
vonás és Gócsné siralmas bégetéséhez méltó 
kart képezhettünk volna e refrainnei:

Mi görögök, nagy ördögök.
Fökép nagyon kedveljük a vadászatot, és Űz
zük azt, férfiak úgy mint nők, kiki saját íz
lése szerint és választott fegyverével. Különös 
nagy számban vannak kedvelői a kacsavadá
szatnak, minthogy legkönnyebb s kezdő vadá
szok számára legajánlatosabb; a nagy szük
séglet kielégítésére irtó?tató mennyiségben ta
lálják lel a kacsákat, — ezukrászdákban gyűl- 
dékben s privát körökben egy formán. Van- 
nsk azonban, kik a vadászati routine magasabb 
fokán állva már — bakokat is lőnek. Tudok 
oo egy vadásztörténetet, nem beszélem el, de 
lelkemi e mondom, van valaki, ki sokat áldozna 
azért, ha csak nem volna igaz!

Sajnos! közönségünket minden irányban 
jellemzi a törekvések ziláltsága, — a szétfolyó 
tájékozatlanság, — a bizalmatlanság által ve
zérelt, közös érdekek és eszmétől át nem ha
tott cselekvés.

Nagy füstöt támasztanak ugyan minden
kor, ha közhasznú eszme lesz megpendítve, de 
a füst nem enged valódi lángra köveihez etni 
és csak torkunkat fojtja. így folyton uj és uj 
ködképek merülnek föl és minden a réginél mu
rád. Minden néha bizonyos irányt látszik válasz
tani, de szétfoeziik, nyom nélkül és eredmény 
nélkül. Füst csak füst, mondaná Turgenjeff.

Azonban van egy tér, hol a közrészvét 
húst és vért — ezt ugyan nem, de papirost é* 
téntát nyer egy látható részvény alakjában. 
Takarékpénztár, ipar- s terménybank, népbank, 
téglagyár, gőzmalom részvényei — az égből 
mannaként hull az áldás. Hogy szökellnek fel 
s le a légben mint a papiros sárkányok ! Mini 
lelkesülés verseny s buzgalom ! A zempléni ipár- 
s terménybank megalapításánál tanúsított Hő
siesség és rendüietlenség s különösen a város
házi iroda ajtajának betörése még apró rész
leteiben is hasonlít Zrínyi Miklós kirohanásá
hoz Szigetvár várából. Ha látni fogod olvasóm 
a nemzeti múzeumban Barabás képét a sziget
vári kirohanásról, emlékezzél meg a Zemplén 
ipar- 8 termény bank megalapítására. Nézd mer 
jobban Zrínyit talán ráismersz! De különöséé 
ajánlom ^figyelmedbe Juranicst, a zászlótar-

,,, )h a. léfvényragály terjedése mind több 
,ön=é ■ nbl7án & a szelvéayamputatiok hö-
fs csodáik 8ae<l®|gésbe ejtették Már nem 
ben ált . !“?■’ ha ,hallM. hogy köztisztelet- 
viselő •/, ®^0jlseg> ki mint lelkiismeretes tiszt
viselő, jó családapa, buzgó hazafi volt ismere-
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tes, egy gyászos napon vagy éjen valamely 
consortium élére áll és börzét aiapit.

Nem szabad elfelejtenünk az újhelyi poi t, 
helvi romanticismusunk fölényczüjet, inciyec 
bőven szórunk embertársaink szemei közé. Nagy 
Napoleon mondotta Lengyelországról, hogy ötö
dik eleme a sár A sár Ujhelyben nem ke
vésbé Ötödik elem, és utána hatodik elem, és 
utána hatodik a por. En az újhelyi por iránt 
n-1gy előszeretettel viseltetem és minthogy Bru- 
tus "Delplnböl visszatérve megcsókolta Róma 
porát, adott alkalommal meg fogom én is tenni 
Ujhelyben. Az emberek porból teremtsék, és 
elősdiei azon földnek, melynek hátát lakják. Ki 
merné ezután tagadni, hogy minden ember ' gyen- 
lőnek teremtetett, midőn meggyőződik az újhe
lyi por demokratikus tendencziáiról ? A por 
Ujhelyben valóban a demokratia és egyenlőség 
eleme, válogatás nélkül közeledik a pórias ga
zához és urias inexpressibleshez, az elegáns, 
bársony és az otromba kattunhoz. Igaz, hogy 
e demokraliát folyton lábbal látjuk tiporva, de 
azért a nyilvánosság előtt mindenki a demok- 
raticus érzület látszatát keresi, és az utczán 
legnagyobb avistokr.itáiuk kabátjait, czipoit, sőt 
a bajuszt es hajt is belepi egy tinóm szürke 
porréteg. „Előkelő társaságban" roegve.őleg ko 
félik le az aristokraták a felvett demokraticus 
külszínt, de jaj nekik! föilazad a poi ősi de 
mokratiája. a ..legalsóbb rétegek . 
vadaimat támasztan k, az aristokraták fejei fö
lött gyilkos porfelhők csapnak össze, és vészes 
anarchia s: ágúid őrülten utczáinkon végig.

Sokat lehetne még elmondani, de nem 
akarom tovább olvasóm türelmét fárasztóm. 
Magam is belefáradtam az apró guerriia harezba 
és elnyomok több újszülött es ártatlan meg- 
jegyzést, bár irtózom a szellem szülöttem el
követett megzatöléstöl.

Végig tekintve kritikámon, szükségesnek 
találom megjegyezni hogy a mondottak csak 
bírálói kedvem és nyilatkozás! ösztönöm kifo
lyásai. Hasztalan volna feleselni olyanokkal, 
kik más érv hiányában az iró válalkozásának 
jogosultságát támadják meg.

Fogadd jól olvasóra e töredékes nyilatko
zatokat, valószínűleg utoljára alkalmatlankod
tam kritikai szerepemmel;

Igaz is mit Berlioz ki zeneszerző volt, de 
táreza kritikákat is irt, mond emlékirataiban . 
„Jobb fát vágni reggeltől estig, éjjel pedig vi
zet hordani, vagy egy tönkrejutott állam penz- 
ügyministerének lenni, mint hivatásból lágy me
leg dicséretet és megrovást osztani, a helyes 
és helytelenről ugyanazon nyelven szólani, ide
jét, tehetségét, bátorságát és türelmét e mun
kára fordítani azon megnyugvás nélkül, hogy 
sikerülni fog valamely viszszaelésnek útját

számolni annyi sok . . . az mind az oláhok őr- Megindulhatja némileg kedvese gyalázatát, bár- 
^ze| az csak ezredrésznyire lesz megboszuiva a leg-

Látom, monda sóhajtva az ifjú, sze- kegyetlenebb halál által is.
' 1 “ * 1 Felsegít.; Katinkát, az imént gazdájától

megfosztott lóra, aztán maga is felugrott nyer
gébe, legény, t szinte menekülésre buzdítva.

Aztán ment a két furia kernsni az ür

meit körül hordva a vidéken, de azért nekünk 
át kell azon jutnunk.

— Hát amott milyen piros az ég alja! 
Andor oda tekintett.
Balsejtelem szállotta meg keblet.
Az é" szélét vérvörös fátyol látszott tá

ti ögöt
_____ _________ __ Elöl katinka, mellén széttépett ruhában,

karai egy darabon ♦ . . közelebb jőve látták, kis kézében kardot villogtatva ; utána Andor

vágni
Egészen lenn mélyen a költők alatt| mé

lyen az értekezők alatt — tovább lenn, a le
velezők alatt — még tovább lenn, borzasztó 1 
mélyen az ujdonságiró alatt az irodalmi laj
torja legalsóbb fokán guggol a kritikus. Légy 
az elkarhozott szellemének kegyes, kedves ol
vasóm !

Végül még valamit! Talán fájón tapintot
tam itt-ott az elevenre, miért is fel fog sírni 
a sértett hiúság. Megnyugtatásul csak az Odys- 
sea classicus meséjét fogom az illetők figyel
mébe ajánlani, Tanuságos példát adtál a cv- 
clopsokuak, Laertes nemes fia, királyi Odysseus ! 
Midőn a gyilkos Polyphemos nevedet kérdező, 
bölcsen s előrelátóan feleltél : Senkise a ne
vem, s nem hívnak másképen. Odysseus a 
szörnyetegnek szemét ezután álomközben ki- 
szurá. „Senkise bántott engem" orditá Poly- 
phem, s az összefutott szomszédok megnyug
tatva távoztak. Nos, vigasztalják magukat ey- 
clopsaink, ha szemet szúr is előttük valami, —• 
Senkise bántja őket!

—ei —ő.

hogy gomojygó lángtenger az, . .
S az épen N. Enyed felett volt..
— Elkéstünk, mondá fájdalommal Andor, 

— de azért csak jerünk.
— Isten legyen a vezet iink, mondá áhí

tattal a közhuszár.
Alig; mentek pár lépést, midőn egy alak 

közeledett feléjök. . .
Andor oláhul kérdé, hogy hogy ki az ?
Az pedig odalépett elibo s annak nyakát 

elkezdte csókolgatni. . . ; hálálkodni a huszár 
elölt; hogy ö tudja: k<k Ők; hogy császári lo
vasok. . .

Andornak egy gondolat villant meg agyá
ban ; ez bizonyosan azért tévesztett bennünket 
a császári lovasokkkal, mert egy körömuyi 
sem látszik belőlünk a hó alól. . .

Válaszolt hát neki:
— Igen, mi császári katonák vagyunk; 

sürgős rendeletet viszünk, azért csak szaladj 
előre, s add tudtára az úton levő öröknek, hogy 
engedjenek utat, mert sebes vágtatva kell men 
nünk. . .

Az oláh elment s mikor harsány hang
ját a két huszár meghallá, s látták mint ug
rálnak fel helyeikből az őrök, ők is neki.^..

A csel kitünően sikerült.
Egyébb akadályra nem találtak, mint 

hogy egynéhány túlbuzgó oláh szintén ismé
telni akarta az imént említett iócsókolást és 
háiálkodást, de Andor korbácsát megpattogtatta 
felettük, s szakkrmentirozva tiltotta őket visz
SZíl, i •

E goromba viszonzás még a legkissebb 
kételyt is eloszlatta bennök.

— Félve, félre, mert császári katona megy, 
kiáitozá egyik őr a másiknak.

Már csak nehány őrtűz volt hátra, s N. 
Enyed borzalmas kivilágításban előttük.

Irtózatos kép tűnt szemeik elé.
A város minden oldalán égett; . . a kiü 

zott lakosuk jaj kiáltozása mesze kihallatszott...
Aztán jöttek velők szembe megcsonkított 

férfiak, fagyoskodó nők ; ez szüzességét siratva, 
amaz kedveseiért jajveszékelve; ez az irtóza
tos hidegben elfagyott meztelen lábakkal, amaz 
eléktelenitett arcczai — s mindannyian küzdve 
a halállal.

Borzasztó . . . borzasztó! . . .
— — Andor csak sietett előre. , .
Lelket sötét kínos gondolat fogta el, . .
Hátha Katinkával is igv fog találkozni.
— Andor, Andor ! kiáltá egy fájdalmas 

kétségbeesett hang . .. én vagyok . . . Katinka.
Andort a borzalom futotta végig. . .
Oda fordult, honnan a hang jött. — Egy! 

lovas ember száguldott el mellette egy nőt —

fogta el aki őket

mint & Nemozis. . . A merre ©’nyargaltak bök
kenve tértek ki elüttök. Félelem és borzadály

_ __ ___ igy látta . .
Ott nyargalt egymás mellett a kétség, 

beesés és az ő r ii let.
. . . Katinka haja szétbontva röpkédéit 

aveza felett, mely egyik pillanatban halvány 
volt mint a hideg hó, a másikban piros mint 
az égő tűz. . . Vissza-visszanézett Andorra, 
mintha szemeiből akarta volna 
kebelében a bosszút. . .

.... Ott nyargalt 
k á r li o z a t és a h a Iá 1 

Beértek a városba. .

áp.iini annak 

egymás mellett a

Beszáguldozták minden utczáit.b
A merre elmentek félbehagyták a rablók 

pillanatra munkájokat s. utánok bámultak -*■ 
keresztet hánytak magokra.

Végre rámutatott Katinka egyre ki épen 
akkor hasította fel egy viselős asszony mehet. —

— — Prodan volt az. . .
— Ez az !
S alig mondá ki e két szót, hókeblén 

egy golyótól találva, lebukott lováról.
Andor bőszülten ugratott Prodan ebbe.
— Nesze nyomorult! kiáltá magánkívül, 

s egy vágás*, mért az oláh vezér fejének, mire 
az éktelen ordítással hullott áldozata mellé; 
aztán nemsokára elnémult.

Andor leugrott lováról, s letérdelt Katin 
kához; megtapogatta szivét, hátha még ver.

Hasz<al.in. . . Hideg volt már annak egésa 
teste. . .

Andor meg elkezdett, kedvese hullájára 
borúivá, keservesen sírni. . .

Nem sirhatott sokáig. . , Egy oláh aku
tomban hozzá kerülve keresztüldöfte.

— — — Jót tett vele. . .

Ez is akkor történt. . ♦

Szabó Endre.

Utóirat.

Ez is akkor történt.
Történeti beszély.

(Vége).

VI.
Andor tehát jött N. Enyed felé másod 

magával.
Nem tudta egyelőre csak azt, hogy neki 

az oláh táberou keresztül N. Enyedre kell jut
nia, hogy kedvesét valami úton megmentse.

Roppant hideg Január volt.
A hó stirü pelyhekben hullott.
Már késő este volt, mikor elindultak is.
_ Hadnagyuram ! szóla a közhuszár, lát-

ja*e amott az őrtüzeket . . • meg nem lehetne

Katinkát szorítva magához.
Andor alig ismert rá. . .
Pár perez alatt utólérvén őket kardjával 

egy súlyos csapást adva a lovas oláhnak, ka- 
tinkátj.megszabadná, s leugrott, hogy karjaiba 
zárva csókjaiba förössze. . . De Katinka egy 
heves mozdulattal elkapta ajkait az ifjúéi elől; 
aztán kirántva magát annak ölelő karjai közül, 
hangos zokogásra fakadt.

— Ne ölelj, ne csókol engem Andor. — 
Nem látod homlokomon a megbántott szemérem 
pírját égni? Istenem, istenem . . . miért nem 
haltam meg én is.

Andort az őrület környékezte. . Forgott 
vele a világ. . . Aztán hogy még jobban te
tézze fájdalmát tovább kérdezte Katinkát.

Hát anyád ?
— Agyon szúrták. . . .
— Kegyelmes isten. . . hát Ábris bácsin 
— Felakasztották.
Andor meg volt törve. — Addig jutott, 

hol a férfi erély megsemmisül. Düh és fájda 
lomsajtólta kények közt csak egy mély sóhaj
tás törtt elő kebeléből. — De aztán összeszedte 
magát. . . szemei doemoni fényt nyertek,; Oda
fordult a siránkozó Katinkához.

— Ez a nyomorult volt megbecstelenítőd,
kit imént levágtam ?

Katinka letörlé könyeit.
— Nem, ez csak vitt újabb gyalázatra. ..

Tövisre. . .
— De ki hát.
Katinka fölegyenesedett.. Olyan volt mint

az elő boszuállás.
— Jer megmutatom !
Andort vad, hárhozatoa öröm fogta el,—

E beszély alapja szorosan a történet.
Költött személyek j Andor, Katinka, 

Abris bácsi, és Zalakiné.
Prodan. 0 . . . r, Cz, . . mind valóságoi 

személyek voltak.
N. Enyed szomorú esete történeti tény.
Csak az események indokait költöttem.
H Prodan másodszor is megtámadja N. 

Enyedet, am ak ok<a a boszu.
Hogy az osztrákok védelmében bízva tér

tek vissza a ■*. esyediek szintén tény, valamint 
az is, hogy aztán néma bámulói voltak az irtóza
tos pusztításoknak.

A mi végre Andor átjutását illeti az oláh 
táborén, ez szintén történt esemény, melyet 
elbeszélés utján halottam.

Szerző.

Tárogató.
HŰT* Lapunk a zemplénmegyei iskolata
nács hivatalos közlönyéül választatván, jö
vőre minden, a nevelés terén fölmerülő 
mozzanatról t. olvasóink értesülve leende- 
nek.

Egyszersmind tudatjuk olvasóinkkal 
s általában Zemplénmegye gazdaközönsé
gével: hogy a s. a. újhelyi „Terménytőzs- 
de“ még e hó folytán életbe lépvén, lapunk 
rendesen fogja hozni a jegyzőköny vileg be
iktatott termények árát.

— A sárospataki népbank 1871, 
évi áprilisba vi üzletforgalmának kimutatása* 
Bevétel. 1871. marczius 31-iki pénzkészlet 17 
frt. 95 kr. Egész részvények 300 frt Havi 
részvények 1400 frt. 36 kr. Adósság befizetés 
67269 frt. Kezelés és vegyes 1923 frt, 46 kr. 
Egyesek betéte 6% 1412 frt. 24 kr. Kölcsön
vett összeg 10000 frt. Tartalék alap 22 frt. 
25 kr. Összesen 82345 frt. 26 kr. Kiadás. 
Egész részvény kamat 6 frt. Kamatra kiada
tott 76348 frt. 94 kr. Kezelés és vegyes 280
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frt 76 kr. 6° 0 betét viazszaív.etés 1153 frt. 
62 kr. Ennek kamatja 18 frt. 03 kr Kölcsön 
visszafizetés 1S00 frt. Ennek kamatja 31b írt. 
1871. április 30-án pénzkészlet 2421 frt. i'l kr.:
Összesei: 82445 frt. 26 kr.

- Jogosult kifak adások a t hal 
lünk mindenfelé: hogy hetivásárok alkalmával 
most már csakugyan lehetetlenné vau teve «i 
járdákon! közlekedés, rendőri közegnek pedig 
hire hamva, aki legalább az ácsorgókat onnan 
letereíné. Panasz van azért is: hogy a járdák 
esős időben nem tisztittatnak. holott e czelra 
a járda és bolttulajdonosok a kellő íisztitó visz
kózokét beszerezték, s az illető hatóság ten
derezése alá bocsátották. Valóban a járda sár- 1

KOLENER JÓZSEF,
kiadótárs.

viz ideién egvr nagy habarék, ahol ép ug) el 
plszkolja malit a jelelő, min. akir », n on, 
középén. Ideje volna már a .okhe.yutt lulxe 
pott járdák javítását is elrendelni; meri így 
nemcsak hogy meg nem felel czeljana.c, hanem 
„v'g hozzá veszélyes is. Az embernek o.y 
könnyen kificzamodhatik ajába.ajta m.nt a 
piuty. Szóval: orvoslást kérünk. ,

- U j, m a g v a r -j e 1 v é n y ü level _ es 
hírlap jegyek s bélyeges levélbontekok jöt
tek május 1-én forgalomba. A két kros level- 
jegyek, sötét; sárga; a 3 krosak világos ző;d,ö 
krosak vörös; 10 krosak kék; 15 kr. barna; 
a 25 ^krosak viola s az 1 kros hirlapjegyek pi
ros szintiek,

IFJ. FARKAS LAJOS,
szerkesztőtárs.

— A múlt hét színi eseményeiről sZo. 
ló jelentés tá'-gyhalmaz miatt lapunkba be 
nem juthatott, s igy csak egyszerűen kény. 
teleitek vagyunk fölemlíteni: hogy az elő- 
adások élvezetesek voltak, s az igazgatói 
helyes tapintatról tettek tanúbizonyságot 
A társulat ismét jelentékeny férfi és női ta
gokkal szaporodott, mi már a tegnapi ope
retté és vígjáték előadásáról is szembetűnt. 
Az újonnan szerződött tagok fölött nézete
inket legközelebb elmondandjuk.

BORÚTH ELEMÉR,
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos.

HIRDETÉSEK.
& i
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! LEGÚJABBAK 1

flek
norinbergi és diszáru tetemesen megnagyobitott kereskedő

sébe. S. a. Ujhelyben.

Főuteza a MVadászkürt“ vendéglő alatt.
Következő áruk nagy választékban megérkeztek.

'}j Férfi divatáruk.

flr Legújabb nyakkendők, férfi fehér éa színes ingek, a
, legolcsóbbtól a legfinomabbig.

xi
X Utazó készletek.

Bőröndök; női és férfi vászonnal borított fürdői fa-
T' kofferek.
y AnSo1 Por és eső elleni igen czélszerü gumi felöltők.

Sétabotok, a legdusabb választékban.

Férfi nap és esernyők.

Minden nemei külömböző jutányos árakon.

Férfi^színes és fehér harisnyák.

Szivar, pénz és levéltárczák.

Női ékszerek.

Broehes, függő Colier, Medalion, hajttik a kedvelt fe
kete színben valamint emailhrozott Talmi aranyból.

Tájt pipák, és dohányzó készletek.

Magyar, török, fedeletlen, kávéházi dohányzó pipák: 
czigarett és szivarszivók dús választékban.

Csibuk szárak, valódi török, bádeni megy és nádból 
borostyánnal.

Női divatezikkek.
Chemisettek, s minden e nembe vágó piperék.

Férfi ingallórok és manchettek.
A legújabb formákban.

Szappan és illatszerek.

Számtalan női és férfi divatezikkein felül ajánlja.

•« -ííST* * '”"dle*lb ,ír‘ — * WW. valamint a U**,
1—4

sev

Héri ez Márton csör
gői majorjából lő db. kü
lönbféle fajú fejős tehén 
szabad kézből eladó, bő
vebben értekezhetni a 
tulajdonossal Csörgőn.

1-3

Hirdetmény.
febr„á!TóPtröfff köZ°nsé^nek f. évi

folvtán Ti • , 437 SZ* a: határozata 
Vár0a kövezeti vám alapjá-

felfnL /°8!e ettÍ he^ekr81 leoml6 zápor
felfogására épUendö viz ]evezet3 csatJna 

építésé árlejtés útján sikeresitettni hatá- 
ioztatván, e végett ezen 4627 ft: 79 kr. 
o. é. költség vetéssel előirányzott csatorna 
kiépítésének árlejtés melletti kiadására f
Omatzift UD  » ,-----—---- —------------- - *

évi májushó 19-ik napja dél előtti 10 órája 
kitüzetik, — mely határnapig, az előirány
zott költségvetéshez mért 10 o(° bánat
pénzzel ellátott zárt ajánlatok és, Tokajban 
a hegyaljai járás főszolgabiróságaihoz hol 
a terv részletes költségvetés, és feltételek 
a hivatalos órákban megtekinthetők, — be
terjesztethetnek.

Kelt Tokajban, 1871 évi ápril hó 26.
Veesey-Oláh Károly,

megyei küldöttség! elnök.
Nagy Gyula,

—....  ................. föszolgabiró.
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